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Naš o d g o v l P 
Tudi naj priproste j ša glava mora zmaje-

vati v začudenju, ko je v našem včeraj-
šnjem izdanju posnela, kako si člankar v 
listu «11 Resto del Carlino» predstavlja 
podlage za kulturne stike med Italijo in 
Jugoslavijo in pa prijateljstvo med obema 
državama. Pisec se postavlja na stališče, ki 
je enostavno nevzdržljivo pred očesom kri-
tičnega in logičnega motrilca tega vpraša-
nja. Hotel bi, naj ena stran le prejema in 
nič ne daj a, druga pa na j dovoljuje in na j 
nič ne zahteva za to. Prav nič ga ne moti 
pomislek, da pri vprašanju kulturnih stikov 
med Italijo in Jugoslavijo gre za spora-
zum ter da že poj m sporazuma izključuje 
misel, da bi morala le ena stran nositi vse 
stroške in žrtve zaželjenega dogovoru, 
marveč se mora sporazum skleniti na podla-
gi medsebojnega prejemanja in popuščanja. 

Će j2 že torej stališče pisca v italijan-
skem listu popolnoma zgrešeno, ka j na j re-
čemo še le o njegovem utemeljevanju?! 

Pisec odklanja načeloma tisto «vzajem-
nost*, ki jo — kakor pravi — zahteva 
predsednik jugoslovenske delegacije, dr. 
Rvbar — in gre celo tako daleč, da kratko-
malo izključuje možnost sporazuma na 
taki podlagi. Odklanja odločno vprašanje, 
kakor ga postavljajo na jugoslovenski stra-
ni, kajti po njegovem bi udejstvitev jugo-
slovenskih zahtev imela politične posledice, 
nevarne za Italijo. Zato da so pogajanja ob 
vprašanju kulturnih stikov med Italijo in 
Jugoslavijo naletela na velike težave. 

Kako utemeljuje pisec to svojo trditev? 
Zahteva, na j bodo diplome in spričevala, 
pridobljena v Italiji, pripoznana v Jugo-
slaviji, mu je povsem naravna samo ob 
sebi umi j iva in celo neogibno potrebna za 
prijateljstvo med obema državama. Vse 
drugače pa sodi o zahtevi, naj bi bile diplo-
me in spričevala, pridobljena v Jugoslaviji, 
pripoznana tudi v Italiji. Zakaj? Čujmo! 

Dijaki iz Juli jske Krajine, ki bi absolvi-
rali svoje študije v Jugoslaviji, bi, povr-
ni vši se. podžigati iredentizem v tukajšnjih 
krajih! Ta trditev je istovetna z insinuaci-
jo. s podtikanjem, za katero nima pisec 
nikake stvarne pod'age. To pa tem manje, 
ker ne navaja nikakih konkretnih dejstev, 
ki bi dokazovala, da med slovanskim pre-
bivalstvom v Julijski Krajini sploh obstoji 
kako razpoloženje za kak iredentizem, za 
kako katastrofalno pustolovstvo! Kdor pri-
haja s podtikanji, z napovedanjem nečesa, 
kar bi se po njegovem mnenja moglo kedaj 
zgoditi, kaže le, da noče sporazuma! Pa saj 
ovaja to odkrito, ko pravi, da je izključono, 
da bi mogla Italija sprejeti «vzajemnost»,! 
kakor si jo mislijo na jugoslovenski strani! 

Nadal jnj i piščev argument, ki pa je 
vreden tega, tu gori označenega, bi bil v 
trditvi, da italijanski državljani, živeči v 
Jugoslaviji, ne morejo tvoriti nikake ne-
varnosti za državo, ker jih je le malo, k^r 
so raztrešeni in ker so se z opcijo za Italijo 
odrekli vseh političnih pravic. Drugače pa 
da je s Slovani v Italiji, ker jih je več 
«stotin tisočev», ki živijo zdržema na meji 
države. Ti da morejo postati nevarni za 
državo. Po tej dvojni ugotovitvi pr ihaja do 
zaključka, da Jugoslavija more dovoliti 
svojim Italijanom vse pravice in vso svo-
bodo, Italija pa ne 6vojim Slovanom, ker, 
ti bi mogli postati nevarni! 

Pisec pa pozablja, da bi tudi Jugoslavija 
megla istotako prihajati s takimi pomisleki. 
Mogla bi se tudi ona postaviti na stališča, 
da ne more priznavati diplom in spričeval 
dijakov, ki so študirali v Italiji, ker bi mogli 
tu postati — nevarni agitatorji. Naglašanje, 
da je Italijanov v Jugoslaviji le malo šte-
vilo in da so se odrekli političnih pravic, 
je prazno. Saj tudi človek, ki ne uživa 
formalno zakonitih pravic, more biti kl jub 
temu političen agitator. 

Ne, ne, gospoda: na podlagi insinuacij, 
podtikanj, ka j bi se morda mogla kda j 
zgoditi, se ne gradijo prijateljski sporazu-
mi! Tu je potrebno pred vsem medsebojno 
zaupanje! Tudi v 'navadnem življenju bi 
se ne mogle sklepati pogodbe, če tisti, ki 
se imajo pogoditi, ne bi verjeli v lojalnost 
in poštenje na drugi strani. 

Člankar zahteva za svoje soplemenjake 
v drugi državi položaj, da bodo «z manjšo 
žrtvijo in manjšim trpljenjem* mogli pre-
našati svoje izgnanstvo iz domovine. Ob 
enem pa zahteva za svojo državo popolno 
svobodo za postopanje s svojimi lastnimi 
drugorodnimi državljani!! Seveda jaše — 
v podkrepitev tega svojega stališča — ti-
stega znanega konja, češ, Jugoslaviji nala-
gajo mednarodne pogodbe obveznosti in 
dolžnosti napram narodnim manjšinam. Nič 
pa ne misli na moralne dolžnosti. Zumol-
čuje dejstvo, da je Italija odklonila vsako 
formalno obvezo s slovesnimi obljubami — 
v Panzu in v Rimu — da bo pravično in 
dobrohotno postopala s svojimi drugorod-
nimi državljani! Pisec ponavlja sicer to 
obljubo, ali odjemlje nam vsako vero, ko 
o sklicevanju na jugoslovenski strani na 
znani, od predstavnikov Italije podpisani, 
torej gotovo obvezni rimski pakt, govori 
kakor o «konfuzni in dvoumni frazi*!! Če 
niti takih dogovorov n e spoštuje, kako naj 
potem sodimo o njet*ovi — besedi v - Resto 
del Car! ino ?! Posebno še, ko se ne straši 
niti notorične neresnice, češ, da je ..naša 
vlada poskrbela drugorodcem za pouk v 
njihovem jeziku»! Ta trditev kaže na suve-
reno preziranje najnavadnejše dolžnosti 
io — spoštovanja rcsnice! 

S kakim duhom razpravlja pisec v »Re-
sio del Cariino» vprašanje kulturnih stikov 
ned Italijo in Jugoslavijo, k ' ž e nazorno 

tem, da se postavlja na stališče kulturne 
uperijornoiti na <eni in infer iornost i na 

drugi strani. Češ: mi smo kulturno bogati, 
vi Jugosloveni pa ste reveži! Ne, tako se 
ne snujejo kulturni stiki! Se le odibtja dru-
gega pogodbenika. 

Dobrohotno hočemo postopati z drugo-
rodnimi državljani, obenem pa jih hočemo 

l potom naših šol vzgajati k ljubezni do 
. Italije — pravi pisec i Kolika zmota! S 
l krivico, z odrekanjem najsvetejše pravice, 

pravice do lastne šole, se ne vzbuja lju-
bezen! Le v narodni šoli, v šoli z materinim 
jezikom, s pravičnostjo in dobrohotnostjo 
se more vzbujati čut — ljubezni! 

Nehajte z naduto nacijonalno domišlja-
vostjo in pridite že enkrat do spoznanja, 
da sta državna uprava in naše narodno 
življenje v tej pokrajini dve funkciji, ki ne 
izključujeta druga drugo, marveč naj se 
medsebojno harmonično izpopolnjujeta! Ta-
ka harmonija bc še posebno odpirala poti, 
do kulturnih stikov med obema plemeno-
ma! «11 Resto del Carlino* na j ve, da s 
takimi naziranji in načrti, kakor jih je raz-
lagal on, se le onemogoča sporazum in so 
le propaganda proti zbližan j u in tudi kul-
turnim stikom! 

Seja poslanske zbornice 
Kolonijalna politika vlade na razpravi 

RIM, 13. Današnji seji zbornice je pred-
sedoval on. Pasducci. Pri razpravi o zapns-
niku včerajšnje seje je prišlo do hudih 
prerekanj med poetlanci Graziadei, Basiia-
nini, Farinacci in D amen. On. Graziadei 
je izro Lil pi edsedniku statistične podatke, 
na podlagi katerih je prišel do včerajšnjih 
zaključkov glede življenskih razmer. On. 
Bastianini je izjavil, da bo tudi on izročil 
dakuraente, na. podlagi katerih je zavračal 
trditve poslanca Graziadei. 

Predsednik naznani, da je poslanec Ge-
melli sporočil, da ne <v»ztraja pri ostavki. 
Zbornica je nato prešla k razpravi o po-
sameznih členih proračuna notranjega mi-
nistrstva. Poslanec D'Ayala se je v svo-
jem govoru zavzemal predvsem za dobro-
delne zavode. On. Aronani je razvijal re -
solucijo, naj vlada čimprej izda nove na-
redbe v izpopolnitev zakona od 21. a pri 'a 
1921, ki dovoljuje občinam državno ped-
poro za zgradbo vodovodov itd. Resoluc : js 
so še preciicižili on. Ri-cchioui, Carbiellini, 
Amidei in Viale. 

Notranji minister Federzoni izjavi, da 
p rknava veliko važnost resolucije on. Ric-
chioni-ja giede reorganizacije poljske po-
licije fpoljskih čuvajev). Vlada bo. skušala 
to policijo združiti z mestno najprej okrog 
velikih mest; ako se po~kus posreči, bo 
na ta način reorganizirana vsa policija na 
deželL 

Zbornica je nato odobrila vse člene pro-
računa notranjega ministrstva ter prešla 
k razprav/i o preračunu ministrstva za ko-
lonije. Prvi je govoril on. Teruzz i Med 
drugim je zahteval, naj se podelijo onimi 
častnikom, ki so morali med svetovno 
v-etjno ostati v Libiji, vojna odlikovanja. 

^"»vnril ie še on Pare . Oh -akhučku je 
minister za kolonije Di Scaiea icadgovoril 
po^aine^-nim govornikom ter orisal glavne 
smernice kolonijalne politike. 

KoulnarJI ose Lombardije o stavki 
F. I. O. M. se pridružila stavki - Gotovi 

trtfi postanejo v gotovem času zasebni 
MILAN, 13. Stavki, ki so jo započele 

fašistovske sindikalne organizacije, so se 
pridružile tudi FIOM in sorodne organi-
zacije Unione sindacale italiana in Sin-
dacata ibianco (organizacija katoliškega 
delavstva). S tem je stavka kovinarjev po-
polna. 

Kafkor hitro je rvodstvo F. I. O. M. po-
slalo Konsorciju lombardijskih industrijal-
cev pismo, v katerem pnotsi industrijalce 
naj proučijo položaj celokupnega dela v- j 
stva in naj se sklene nov konkordat , je ta i 
organizacija indirektno posegla v stavko. 
F. I. O. M. ni prejela od industrijalcev ni-
kake ga odgovora. Sinoči se "je vršilo po-
svetovanje zastopnikov F. I. O. M., Unione 
sindacale italiana in Sindacato biancc; na 
zborovanju je bilo sklenjeno, da prista-
nejo tudi te organizacije na stavko. Danes 
so bili nalepljeni po vsem mestu letaki, ki 
pozivajo vse kovinarje, na j danes ne gre-
do več na delo. 

Kakor je razvidno iz proglasa, ima gi-
banje kovinarjev ta namen, da b o prišlo 
med industrijalci in delavstvom do novega 
konkordata na podlagi naslednjih zahtev 
delavstva: 1) zvišanje plač, ki naj od^o-
varja zvišanju cen živLjenskfli potrebščin, 
in perijodiona revizija plač; 2) določitev 
minimalne plače; 3) obnovitev doklad za 
izredno delo na podlagi starega konkor-
data s FIOM; 4) izplačilo odpravnine v 
siučaju poičitnic, odpusta ali prostovoljne- i 
ga odhoda. F. I. O. M. zahteva predvrsem, 
da se uredi vprašanje konkordata, ki j e r 
bilo septembru rešeno brez privoljenja 1 
te organizacije, v kater i je včlanjena ve-
čina nefašistovskih kovinarjev. Takra t so 

j pristali na konkordat le fašisti, ki so včla-
j njeni v fašist ovskih sindikalnih organiza-
j cijah. 

Vse gibanje vodita sedaj Delavska zbor-
nica, ki jc solidarna s Fiom, in pa faši-
stovska sindikalna organizacija. Delaviska 
zbornica si usvaja glavno besedo, ker zar 
stepa tudi večino kovinarjev. 

Že sinoči je prefekt v smislu čl. 3. - ob-
činskega zakona prepovedal vsako javno 
z-bbrovanje. Radi tega lima stavka čisto 
drugačno lice kakor dosedanje. V mestu 
vlada splošno mir in red. 

Kljub 7>refektovi prepovedi je bilo skli-

cano za danes zborovanje na trgu San Se-
polcro. Ob 10. uri se je zbralo na trgu 
mnogo delatvcev, tako da bi pri&io do pre-
livanja krvi, ako bi hotela policija zabra-
niti shod. Radi tega so se voditelji gibanja 
in vicekvestor dogovorili, naj se smatra 
trg San Sepolcro za zasebnega, ker je itak 
obkoljen od karabineriev. Nato se je zbo-
rovanje lahko vršilo. Nastopilo je več go-
vornikov; najbolj je napadal industrijalce 
fašist dr. Razza. Rekel je, da se morajo 
industri jalci tekom jutrišnjega dne up ogni-
ti, sicer bodo stavku j oči porabili druga 
sredstva- Vodstvu F. L O. M. je očital, da 
se je prepozno odloČilo za stavko. 

Po zborovanju je demonstriralo po me-
stu okoli 300 fašistov. Do spopadov 9 poli-
cijo ni prišlo. 

BttaOtev o!ede macdafov BRSS ie ni podla 
Mandati • Vojvodini verificirani 

BEOGRAD, 13. (Izv.) Verifikacijski od-
bor je danes nadaljeval svoje delo. Na 
dnevnem redu je bila verifikacija manda-
tov v Vojvodini, ki je razdeljena v 5 vo!il-
nih okrožij s 34 poslanci. Razprava je bila 
izredna živahna. Na popoldanski seji se ni 
vršila razprava o Radićevih mandatih, ka-
kor je bilo napovedano, ampak se je na-
daljevala debata o volitvah v Vojvodini. 
Seje sta se udeležila notranji minister 
Maksfmovič in državni podtajnik Vilder. 
Verificirani so biH vsi mandati v Vojvodini. 

Razprava o Radićevih mandatih prične 
jutri. Umevno je, da vlada za to sejo iz-
redno zanimanje. Širijo se vesti, da stoji 
vladna večina na stališču, da se razvelja-
vijo vsi Radićevt mndati; edino 7 manda-
tov Hrvatske Zajednice bo verificiranih. 

Kako takt iko bo zavzela opozicija v slu-
čaju raz vel javi jenja mandatov HRSS, ni še 
znano. Dr. Korošec je izjavil danes novi-
narjem naslednje: «Odločitev glede takt k e 
opozicije po razveijavljenju mandatevi 
HRSS ni še padla. J az svojega stališča 
nimam. Gotovo pa je, da bo opozicija po-
stopala popolnoma solidarno.« 

Mm sveta Društva narodov 
Chamberlain odklanja ženevski pibtclrol 
ter predlaga posebne obrambne dogovore 

Francija za protokol 
ŽENEVA, 13. Na včerajšnji seji je svet 

j Društva narodov razpravljal o vprašanju 
»ženevskega protokola, varstva in razsodi-
šča. Po kratkem poročilu ministra Beneša 
je podal Austen Chamberlain s m j e izjave 
glede ženevskega protokola. Zatrjeval je, 
da je angleška vlada r največjo natančno-
stjo proučila pro^dkol, ki ga je odobrilo 
Društvo narodov, ter dostavil: Britanska 
vla-da je vsekdar simpatično pozdravila 
sleherni napor, ki stremi po zboljšanju 
mednarodne organizacije in osiguranju 

i svetovnega mini. Neštetokrat je dokazala 
I ne le z besedami, temveč tudi z dejanji, 
I da je prežeta z duhom Društva narodov. 
Soglasno z dominioni se niso angleške 
povojne vlade zadovoljile s proučavanjem 
razor o žitvenega vprašanja, temveč so iz-
vedle razorožitev do skrajno možne mere; 
s tem »o mnogo pripomogle k ustanovitvi 
Društva narodov, ki predstaivlja stalno 
mednarodno razsodišče. Če sedanja bri-
tanska vlada, ki je proučila z domini jo ni 
in In l i jo razorožit veni problem, ne more 
podpisati in ratificirati protokola v sedanji 
obliki, ni še nikakor rečemo^ da ne soglaša 
s ciljem, ki ga zasleduje ta protokol. Bri-
tćjnska vlada namreč vstraja na stališču, 
da sedanji protoiool nikakor ne predstavlja 
r?iboljšo metodo za dosego zaželjenega 
cilja. 

Na popoldanski seji je govoril francoski 
zastopnik Briand. Rekel je, da ostane 
Francija zvesta protokolu ter odklanja 
britans-ko tezo. Briand je imel nalog, da 
prečita tozadevno izjavo francoske vlade, 
ki je bila sestarvijena, še predno so bili 
znani Chambeiiainovi argumenti. Ta izja-
va v svojem bistvu pravi, da smat ra Fran-
cija ženevski proitokol kot razvoj idej, vse-
bovanih v paktu o medsebojni pomoči. 
Zvesta duhu tega pakta je Francija — je 
nadaljeval Briand — prepričana, da se ne 
bo moglo prisiliti držaivte k razorožitvi, ako 
jim ni vnaprej zapamćena varnost. Francija 
je največ doprinesla k uresničenju te veli-
ke ideje, ki je tekom vojne spajala vse 
zaveznike v enotno fronto. Temeljna toč-
ka protokola je o«ia, ki 'skuša uvesti v 
mednarodno pravo idejo obveznega razso-
dišča. 

Za Briandom je govoril Scialoja. ki je 
izvajal med drugim tudi sledeče: Visoki 
ideali Društva narodov, lci je odobrila ta 
protokol, polnijo še vedno našo dušo, če-
ravno je angleški zastopnik ravnokar iz-
rekel kritike o tem protokolu. Angleški 
zastopnik je danes naglasi!, da bi bila naj-
xnljša rešitev sedanje situacije v tem, da 
se s popolni protokol s sodelovanjem Dru-
štva narodov na podlagi posebnih dogo-
vorov, odgovarjajočih posebnim potrebam 
dogc*vt>rov obrambnega značaja, ki bi bili 
v skladu z duhom pakta. Izjavljam, da po-
polnoma »oglašam s temi vidiki. Seveda 
bodrj vlade proučile v svetu Društva na-
rodov danes proglašeno idejo, da ji dajo 
konkretno obliko, kajti problem varstva 
je problem miru; in vse ukrepe, ki stremijo 
po osiguranju svetormega miru, je Italija 
vedno pripravljena podpirati s svojim 
aktivnim delovanjem. 

Za italijanskim delegatom je nastopil ja-
ponski zastopnik ter rekel, da je japonska 
vlada pripravljena sodelovati z ostalimi 

velesilami pri vseh sistemih, ki imajo na-
men, da odpravijo vzroke za fvojno. 

Hymanns priznava, da protokol ne more 
predstavljati popolnega dela, a je mnenja, 
da v protokolu proglašena načela ne smejo 
izginiti iz zavesti človeške družbe. V tem 
smislu so tolmačili stališče svojih vlad tudi 
Neilo Branco, Quinones de Leon in šved-
ski zastopnik Anden. Nato je predlagal 
poročevalec Beneš, da se razprava pre-
loži na jutrišnjo sejo, da lahko pripravi 
dnefvni red, ki bo nudil smernice za raz-
pravo. 

Zolotfenje angleškega tlsKa 
radi Chamberlainovih izjav 

LONDON, 13. «Daily Telegraph» piše: 
«Chamberlain je storil prav, da je uničil 
protokol. Slabo bi bilo, ako bi se še zlo-
rabl jala čes in delo za barko, ki ni mogla 
več plavati nad vodo.» Enako odobrava 
«Morning Post* Chamberlainovo stališče 
ter poziva angleške diplomate, da naj pot-
nudijo Evropi konkre ten in t ra jen osnutek. 
«Do sedaj — zaključuje list — smo vedno 
govorili o »varnosti, ampak naše dolgo cin-
canje ni dosti pomagalo svetu. «Times* 
ugotavlja nasprotstva med Briandovim in 
Chamberlainovim stališčem in pravi: «Pii-
zna;jmo si odkribo, da izhajata razburjenje 
Evrope in neuspeh protokola iz večnega 
nemško-francaskega konflikt a. Naj se 
spravi Francija z Nemčijo in tedaj se jima 
bo rada pridružila Anglija; ker pa je baš 
sedaj nastopila Nemčija z novimi ponudba-
mi, bi morala angleško-francoska diploma-
cija objeti to pnl iko z obema rokama. 

LONDON, 13. Vsi listi se v dolgih č W 
kih az.pisujejo o včerajšnjih Chamberlai-
nqvrih iajavah v 2enevi med razpravo o 
protokolu. «Times» izraža svoje zadošče-
nje nad dejstvom, da so bile te izjjave de-
finitivne in kategorične. Dostavlja, da se 
mere v prvi vrsti očitati protokolu, da 
more z ozirom na sivetovne interese An-
glije postati izvoT večnih sporov. «Time\5» 
pravi tudi, da je Chamberlain na koncu 

vojega govora pokazal edino praktično 
pot, po kateri bo t reba hoditi. 

Drugi listi niso sprejeli tega Cbamber-
laš'noivega govora s takim navdu'enjem. 
Tako smatra «Maaichester Guardian» nje-
gen-e izjave za preostanek načel za po-
godbe medsebojne pomoči, v katerih v idi 
na>joopo!nejši izraz militaristi enega nazira-
nja varnosti. Tudi «Daily News» se ne 
strinja s Chamberlainovo krit iko protokola 
ter meni, da je načelnik angleške delega-
cije v 2ene\n nredaleč, ko je rekel, da 

laivna svrha protokola fa, da se zago-
tovi mir z oigaiu^acijo vojne. 

Eeneš zagovarja protokol 
PARIZ, 13. Ženevskemu dopisniku «Pe-

tit Parisiena* je Eeneš zatrdil, da ni sinar 
trati Chamherla:(Ti^vih izjav za zadnjo be-
sedo. Položaj sicer ni nov, vendar se ga I 
mora resno proučiti in na novo razpravljati 
o njem. Po oneševem mnenju imajo te-
meljne misli protokola veliko življenjsko 
moč in vse nove kri t ike jim dajajo novih 
sil. Beneš je izrazil svoje prepričanje, da 
bo protokol nudil podlago za nove razpra-
ve, iz katerih se bodo prerodila njegova bi-
stvena načela, katerim bo čehoslovaška 
politika ostala vedno zvesta. 

Odmevi t Parizu 
PARIZ, 13. Nc.ta agencije «Hajvas» ugo-

tavlja, da se vsi francoski listi strinjajo v 
tetm, da je Briand dosegel popoln uspeh 
na včerajšnji seji v Ženevi. «Petit Parisien* 
in drugi listi smatrajo, da je Chamberlai-
nov govor postavil nova težka vprašan;as 
ne da bi se dotaknil načelnih sm -nic zad-
njega občnega zbora Društva narodov. 
«Matin» vidi v odmevu, ki ga je Briandov 
govor dobil pri vseh zastopnikih drugih 
držav, jasen dokaz, da se ne sme opustiti 
delo za mir. S tem, da ostane zvesta prvi 
obliki protokola, hoče Francija le prihra-
niti drugim narodom in sebi grozote vojne, 
za ka te ro je toliko pretrpela. 

Poljska In Društvo narodov 
Napeti odnošaji med Poljsko in Litvinsko 

VARŠAVA, 13. Politični krogi naglaša-
jo pot rebo po stalnem zastopstvu Poljske 
pri Društvu narodov. To stališče zastopajo 
visi politični klubi ter obljubljajo, da bodo 
v tem smislu vplivali pri vladi. 

Odnošaji med Poljsko tn Litvinsko so se 
v zadnjem času bistveno Iposlabšali. JA-
tvinska se čuti prizadeta po poljskem kon-
kordatu, v katerem priznava Vatikan pri-
ključitev Vilne k Poljski. Lrtvinski tisk 
poživlja vlado, da naj takqj ukine diplo-
matske stike z Vat ikanom 

V listu «Kurier Warszawski» razpravlja 
Boleslav Koskowski o čehoslavaško-polj-
skem zbližanju, ki ga smatra za predpogoj 
nadaljnjemu uspešnemu razvoju poljske 
republike. Tesna zveza med obema drža-
vama bi gotovo mnogo pripomogla k osi-
guranju evropskega miru. 

Vojni grobovi na Čehosloraškem 
PRAGA, 12. Po uradni statistiki se na-

haja na Čehoslovaškem 139.537 vojnih 
grobov. Od teh vsebuje 60.709 grobov tru-
pla čehoslovaških vojakov, 19.463 ruskih 
vojakov, 15.176 jugoslovenskih, 14.176 ita-
lijanskih, 8.458 poljskih, 6.851 avstrijskih, 
534 turških, 495 ukrajinskih, 257 nemških, 
15 bolgarskih, 9 francoskih, 2 angleška in 
2 ameriška. 1253 jih je neznane narodnosti. 

Stroški za Ebertor pogreb 
BERLIN. 13. Pokiradno poročilo pravi, 

da znašajo celokupni stroški za Eber tov 
pogreb okolu 2 tisoč zlatih mark. 

FrancUa In vpraianle koetnske cone 
Komisija za zunanje zadeve zahteva na« 

daljevanje okupacije 
PARIZ, 13. Zbornična komisija za zu-

nanje zadeve se je danes pečala s vpraša-
njem varstva Francije. Govorniki wseh 
s trank, med temi Franklin Bouillon, Lo-
cheur in Paul Boucourt, so enoglasno pov-
darjali, da se mora nadaljevati okupacija 
koetnske cone tako dolgo, dokler izpolni 
Nemčija vse obveznosti glede razorožitve 
in zajamčijo zavezniki varnost Franciji. 
Senatna komisija za zunanje zadeve je 
proučila zaključke poročila generala Bour-
geoisa o potoža-ju Nemčije. Poročilo pravi, 
da je Nemčija splošno zanemarila razoro-
žitvene obveznosti, katere ji nalaga ver-
sailleska mirovna pogodba. 

Po padnabni razpravi je komisija pove-
rila predsedniku nalog, da sporoči ministr-
skemu predsedniku Herriotu stališče ko-
misije glede poročila medzavezniške voja-
ške kontrolne komisije in glede vprašanja, 
ki naglaia pc/trebo, da vnši medzavezniška 
vojaška komisija kontrolno službo v Nem-
čiji toliko časa, dokler izpolni Nemči>a 
popoln-ama vseh pet <Jo»čk, vsebovanih v 
noti poslaniške konference z dne 12. sep-
tembra 1922. Ravno tako naj se podredi 
sleherni dogovor z Nemčijo njenemu vsto-
pu v Društvo narodov pod splošnimi po-
goji-

Poljaka in Čehoslovaška 
VARŠAVA, 13. Predsecinik poljske re-

publike Wojcijehowski je odposlal pred-
sedniku republike Masaryku o priliki nje-
gove 75. letnice brzojajvne čestitke. Masa-
ryk se je zaihvalil ter izrazil prepričanje, 
da bodeta .oba bratska naroda v bodoče 
skupno delovala. 
Zgornja Šlezija proti nemškim predlogom 

VARŠAVA, 13. Deželni zbor Zgornje 
Šlezije je sprejel spomenico, v kntari pro-
testira proti nemškim predlogom za garan-
cijski pakt. Spomenica izjavlja, da bo pre-
bivalstvo Zgornje Šlezije oatalo zvesto 
Poljaki in da se bo z vsemi svojimi silami 
berilo proti vsaJti kršitvi mej ter zak ' j j -
čuje s pozivom na rvnlado, da speroći to 
razpoloženje prizadetim vlastem. 

Žensui flnn v sovJetsK! Rusiji 
Prcgramatične iz;ave Zinovjeva 

MOSKVA, 12. Včeraj se je proslavil v 
vseh gubernijah sovjetske Rusije medna-
rodni dan delavk. V Moskvi se je vršilo 
slavnostno zborovanje, na katerem je na-
stopila kot glavna govornica Klara Zetkin. 
V Leningradu se je udeležil velikega žen-
skega zborovanja Zioiovjev. V svojem na-
govoru je pavdarjal, da velja sovjetom k:it 
najnovejše geslo: «Poglej na vasU J e v 
največjem interesu ženskega dela, da se 
osvobodi žena na deželi. 

Sovjetski poslanik Jof ie zapusti Dunaj 
MOSKVA, 13. Poslanik Zveze sovjetskih 

sncijaEstičnih republik Joffe zapusti še 
tekom tega meseca Dunaj te r odide v 
Moskvo, kjer vstopi v komis :jo za zuna-
nje zaideve. Začasno bo zastopal sovjet-
sko vlado na Dunaju odpraj/nik poslov, 
ki dospe v Avstrijo v par dneh. 

Litvinski protesti proti konkord- tu 
med Poljsko in Vatikanom 

KOVNO, 13. Tu e je vršilo zborovanje, 
na katerem so bile sklenjene protestne re-
solucije proti konkordatu med Poljsko in 
Vatikanom. 

Proračun za angleško vojsko 
LONDON, 13. Proračun za vojsko za te-

koče finančno Jeto izkazuje 44 milijonov 
500 tisoč šterlingov izdatkov, t. j. za pol 
milijona manj od lanskega leta. Tek~m 
zadnjih treh let se je proračun za angleško 
vojsko skrčil za 18 milijonov in to v izva-
janju politike za znižanje oboroževanja da 

/neje, ki je združljiva z državno varnostjo. 

Starodavni kraljevski grob odkrit 
v dolini egiptovskih kraljev 

LONDON, 13. Lz Kaira prihajajo podrob-
nosti o odkritju groba pri veliki piramidi 
v Gizehu. Ameriška arheološka misija 
Harward Boston je pod vodstvom znanega 
egiptotaga drja. Reisnerja pri izkopavanju 
odkrila grob, kjer leži najbrže mumija 
Fenefera I, kralja če t i te dinastije in pred-
hodnika Keopovega, zgradrtelia velike pi-
ramide, ki nosi njegovo ime. Do sedaj n i 
še bilo mogoče natančno preiskati novo 
pdkritega groba, ke r leži celica sarkofaga 
nad 100 čevljev globoko med čermi in bo 
t reba še potrpežljivega dela za odpretje 
varnega prehoda. Vendar je že videti če-
tverokoten sarkofag iz alabastra in več z 
zlatom okrašenih stebričev. Zraven sarko-
faga se nahaja lesena miza z »vreza^irn pe-
čatom imenovanega kralja. Dr. Reis-^r je 
delal d v e leti, da je prišel do tega od-
kritja. 

Aretacije tujcev v Franciji -
MARSEILLE, 13. F licrja je aretirala 

približno 300 tujcev ter jih preiskala. Tri-
najstorico izmed njih je obdržala v zaporu. 

Spominjajte se 
ob vsaki priliki 
•Dijaške Matice* 



D N E V N E VESTI 
JUmramo" - „Jatra" - „m jen" 

Prejeli smo in obavljamo: 
« E d i n o » U se je • četrtkova *te-

vilki na uvodnem mestu dotaknila dogodka, 
ki se je 3. t . m. pripetil jugosiovensiemu par-
niku «Kumaoovu» v sic d nestrpljivosti izvest-
nr.h tržaSkih krogov, katere je pozneje «La 
Sera . (št. 1411 od 7. t. m); označila za »fana-
tike, lii ne morejo pojmiti ideje iskrenega spo-
razuma med Italijo in Jugoslavijo«. «La Sera» 
Je s to označbo zadela žrebelj na glavo, kar ji 
pa ni pripisati v bogve kako zasiugo, ker je 
pač le ugotovila dejstvo, kateremu se ni mogla 
izogniti. Tem manj priznanja pa gre «Seri» za 
njene ostale ugotovitve, ker jih je naslonila na 
falzilikat tozedevnega poročffa v ljubljanskem 
«Jirlru», da je tako mogla očitati «Jutru» — 
pretiravanje. In ravno v najvažnejši točki, 
tam, kjer se je govorilo o »političnem zna-
čaju® zakuske na <Kumanovu»l 

Neutajljivo dejstvo je namreč, da je prav ' 
tako, kakor je poročalo «Jutro» — «neka ve-
lika tržaška pa-roploviia družba, na žalost, je 
raznesla na zelo netakten način glas. da ima 
ta sprejem političen značaj*. Samo toliko je 
pisalo «Jutro>, dočim pa je «Sera» iz svojega 
dostavila, da so bili obenem pozvani povab-
ljenci — od tistega, ki je raznese! ta glas — 
na^ zato odklonijo povabilo«, kar v «Jutru» ni 
bilo rečeno. Resnica pa je, in to je tudi ome-
nil dopis v «Jutru», da se je s strani priredi-
teljev zakuske -javilo italijanskim podanikom, 
ki so že bili povabljeni, da naj ne pridejo, da 
bi se tako dokazalo, da zakuska nima politič-
pega značaja.» Raznašalec glasu o »političnem 
znčaju» zakuske je namreč zlorabil v svoj na-
men okolnost, da so bile poleg predstaviteljev 
oblasti, konzulov in drugih odTienjckov vab-
ljene nekatere zfasti v pomorstvu bolj znane tr-
žaške ličnosti italijanske in jugoslovensike 
narodnosti, italijanski državljani. Namigavanje 
• političnosti« je imelo pač isti namen, 'kakor 
ga ima v izvestnih tržaških krogih vsaka 
omemba občevanja Jugoslovenov-italijanskih 
državljanov z Jugosloveni onstran državne 
meje, namreč da bi se poset takih povabljen-
cev na jugoslovenskem paraiku prikazal kot 
neka>k — uredentistioeo čini Da se izognejo 
temu ali takemu zlobnemu očitku, so priredi-
telji zakuske sami pros'li povabljence, nai se 
ne odzovejo vabilu. Ce pa «Serin» člankar 
trdi, da so bili povabljenci >od neke strani ob-
veščena, da ima zaikuska političen značaj in da 
naj zato odfdonijo vabilo, je možakar aH falzi'1-
ficiraO *Jutr<rv» dopis, ali pa je v Tesnici točno 
informiran od koga, ki je bil res opozorjen, j 
da naj odkloni vabilo vsled ^političnega zna- I 
£aia» prireditve. V tem slučaju pa mora tudi 
vedeti, kdo je raznašal glas o »političnem zna-
čaju® zakuske na *Kumanova>, 

— S t s v k a kovinarjev je bila proglašena v 
Trstu, kakor smo poročali že včeraj, dne 10, 
t. m. Dne II . t. m. je bil proglašen vsled po-
sredovanja tukajšnjega fašistovskega vodstva 
konac stavke. Včerajšnji «Popolo di Trieste« 
je objavil dve resoluciji fašistovskega vodstva, 
ki se bavita s tem sporom. V prvi resoluciji 
daje fašistovsko vodstvo brez ovinkov in v 
precej odločnih besedah izraz svojemu ozlo-
voljenju, d a je k o v n a r s k i s ind ika t p r o g l a s i l 
stavko brez veden.a strankinega vodstva in 
te* v tudi brez vedenja glavnega tajnika f a š i -
stovskih sindikatov. 

V drugi resoluciji se bavi fašistovsko vod-
stvo s stavko v Tržiču, ki se je nadaljevala 
tudi v četrtek, in to kljub temu da je bil v 
Trstu sklenjen in proglašen konec stavke. V 
ob^h resolucije h poziva končno fašistovsko 
vodstvo eno in drugo stran, naj se sporazu-
meta. 

Kakor kažejo ugotovitve, vsebovane v obeh 
omen'en'h resolucijah fašistovskega vodstva, 
stoji td' ko hvaljena fašistovska stranfkarska 
d":scir>lina na precej trhlih nogah, ko so pač 
sindikati začeli svo<jo borbo, ne da bi Kili prej 
obvestili vodstvo stranke. Veleznačilno je tudi 
dejstvo, da je bila stavka proglašena cê to brez 
vedenja glavnega ta':ni*<a fašistovskih sindika-
tov Nam ni znano, kako je prišlo do tega no-
tranjega nesoglasja v tukajšnji fašistovski or-

f anizacMi. Ker pa je prišlo do nastopa sindi-
atov, ki ga žigosata resoluciji fašistovskega 

vodstva, ye to znamenje, da so morali imeti 
sindikati gotove razloge, radi katerih so ia'<o 
postopaT 

— Nove postne pristojbine. Na podlagi kr. 
odloka št 196 od 19. februarja t. 1. bodo ve-
ljate cd 16. t. m. dalje sledeče poštne pristoj-
bine v dopisovanju med Italijo, republiko San 
Marino in ital:jansiimi kolonijami: 

1. pisma in zalepke za vsakih 15 gramov ali 
odliomek L 0 60. 2. pisma in zalepke v okraju 
za vsakih 15 gramov in odlomci 0.30. 3. Pis-
ma in zalepke do 15 gramov, naslovljene na 
vojake v dejč nski shižbi 0.30. 4. Pisma župan-
stev z znižano tarifo za vsakih 15 gramov 0.30. 
5. Državne in zasebne dopisnice s pisanjem 
0.40. 6. Državne doprsnicc v okraju in dopis-
nice naslovljene vojakom v službi tudi izven 
okraja 0.20. 7. Državna dopisnice s plačanim 
odgovorom 0.80. 8. Državne dopisnice s pla-
čanim odgovorom v okraju 0.40. 9. Razgled-
nica z do pet običajnih besed 0.20. 10. Raz-
glednice s pi-semsiiim sporočilom izven okraja 
0.40. 11. Idem v okraju in izven okraja, ako so 
naslovljene na vojake v službi 0.20. 12. Roko-
pisi za prvih 200 gramov 0.60. za vsakih na-
da' njih 50 gramov ali njih odlomek 0 30. 13. 
Trgovinske fakiure 0.30. 14. Časopisi, "ii se 
pošiljajo s tekočim računom: a) dnevniki: za 
vsaki izvod, ki ne presega 50 gramov 0.01 za 
vsakih nadaljnjih 25 gratnov in njih odlomek 
0.006. b) časopisi, revije m obzori, ki izhaja-o 
vsaj enkrat vsakih 15 dini: za vsak izvod, ki 
ne presega 50 gramov 0.013 za vsakih nadalj-
njih 50 gramov ali njih odlomek 0.011 c) časo-
pisi, revija in obzori, ju izhajajo vsa<j enkrat 
na mesec za vsak izvod, ki ne presega 50 gra-
mov 0.016, za vsakih nadaljnjih 50 gramov aH 
njih odJIomek 0.011. 15. Vzorci brez vrednosti 
za prvih 100 gramov 0.40. za vsakih nadaljnjih 
50 gramov ali njih odlomek 0.20. 16. Vzorci 
brez vrednosti, vsebujoči brezplačne ponudbe 
zdravil, ki jih pošljejo direktno tvormce zdrav-
nikom, zdraviliščem itd: za vsakih 100 gramov 
0.30, za vsakih nadaljnjih 50 gramov ali njth 
odlomek 0.15. 17. Stalna pristojbina za pripo-
ročene pošiljat ve 0.60. 18. Pristojbine za za-
varovane pošiljatve z označeno vrednostjo: za 
prvih 200 lir ali njih o<Tomek 0 PO. 19. Stalna 
pristojbina za priporočene pošr'jatve knjig s 
strani založn'Stev, za vzorce brez vrednosti 
vsebujoče brezplačne ponudbe zdravil, naslov-
ljene na zdravr 'ke, b~rnišnice. klinike, zdravi-
lišče itd 0.30 °0. Stakne pris'oiMne za potrdi-
tev pošiljatve knii£. ki se izda:a založništvom: 
za v*a'k zavc-i 0.10 21. Pristojbina za dostav*-
tev eksnre^n'h po^ljatev , kier se d-olgire: 
je pM krajša od m 0.30. ako je pot daH"* 
od 500 m za vsak kilometer ali nie£a odlomek 

0.60. 23. Pristojbina za sporočila M nakazni-
cah 0.50 24. f\> vratne sprejemnice 0.60. 
25, Legalizacija aktov: stalna pristojbina za 
vsako legalizacijo 1—. 26. Posebna pristojbina 
za pnevmatično pošto: do 15 gramov 0.20, nad 
15 in do 30 gramov 0.40. 

Društvena vesti 
— Pevsko drnšivo «Hirija». Kakor že jav-

ljeno, organizira «iLirija» za nedeljo, dne 15. 
t m. dal/ši izlet na Artviže. Zbirališče ob 5.25 
zjutraj na postaji pri Sv. Ani, odkoder se od-
peljemo do Herpeij. Od tu gremo peš skozi 
Rodik na Artviže, ikjer bo daijši odmor in ko-
silo iz nahrbtnika. Popoldne povratek na Bre-
zovico itd. do HerpeLj, kjer nas čaka vlak za 
Trst (20.05). Ker bo izlet nudil vsestranske 
zanimivosti in zabave, -upamo, da se nam pri-
ključijo v čim večjem številu tudi prijatelji 
dru&iva Odbor. 

— Repriza «Peterčkovih poslednjih sanj«. Z 
ozirom nas res lep uspeh nedeljske premijere 
• Peterčkovih poslednjih san/» in pa na splošno 
željo občinstva, penovi dram. odsek M. D. P. 
Trst, tudi v nedeflfo 15. t. m. ob 17. to bajno 
otroško igro. 

Inscenacija in pa kostumi so napravili na 
občinstvo najlepši trtis. Saj nastopi v drugem 
dejan>ju cela masa krasno kostumiranih voj-
ščakov, in pa dvor kralja Matjaža, s troben-
tači, vitezi in naznanjati. 

V tretjem dejanju ie bila najbolj efektna 
scena ona, kjer oče Hrast občuduje lepoto 
gozda in kjer naletava sneg v gostih mačicah 
na zimsko pokrajino. 

Na glas izrečeno spflošno začudenje v dvo-
rani, najbolj jasno dokazuje lepoto scene, ko 
prihaja mali Peterček v nebesa. 

Zgodnja ura prireditve nrudi našim okoliča-
nom najlepšo priliko, da posetijo v nedeljo 
šentjakobsko dvorano in si ogledajo to nad vse 
uspejo prireditev. 

vstopnice so v predprodaji v nedeljo zjutraj 
v gostilni D. K. D. pri Sv. Jakobu 

—S. D. «Adria» — Sv. Ivan, vabi vse čla-
nice in člane na sestanek, ki se bo vršil jutri 
v nedeljo, 15. t m. ob I I . točno. 

Vd'ed važnosti dnevnega reda je prisotnost 
vseh članov neobhodno potrebna. Sklicatelji. 

SPORT 
Tekme za lrapo g. Povha. 

Z nedeljskimi tekmami, ki so se vršile sko-
raj na vseh naših igriščih, so pokazala društva 
svojo resno voljo, da se prerijejo do ffončnih 
tekem. Tako smo videli, da je herpeLjska četa, 
ki ni imela posebnih šans proti «Zarji», kon-
čala igro 2:2, b svojim prvim nastopom pa je 
pokazala četa M. D. P. Trst, da noče biti zad-
nji konec naših čet. Kdor bi deTal že danes 
račune, da bo ta zii ona četa dob.ia kupo, bo 
moral večkrat menjati svoje mnenje, "kajti naša 
društva so še mlada in ne predstavljajo še one 
višine, v dosego katere je treba dolgoletnega 
igranja. Z resnim in smotrenim treningom se 
lahko dvigne četa, ki je stala do danes v zad-
nj.h vrstah če ne prav v ospredje, pa pa vsaj 
v srednje vrste, a čete, ki so se nahaja e v tej 
poslednji, ima-jo isto možnost, da stopijo v 
prvo vrsto. Med na-jresnejše tekmece za kupo 

i lahko -uvrstimo «Adrijo 1», «Obz<or», opensko 
Prosveto in «Val». 

V ncdeljsJii tekmi bosta imela «Obzor» in 
«Val» lahko delo proti «Jadranu» in «Sparti». 
Ne tako «Adrija» I. in Prosveta Opčine. Kdor 
je videl v nedeTjo opensko četo na Trstemku, 
mora priznati, da bo dala opravka «Adriii». V 
slučaju, da si bosta stali ti dve četi nasproti 
na igrišču «Adrie», tedaj ne bo izid te tekme 
meredajen. Igrišče «Adrie» ne nudi igralcem 
možnosti, da bi pokazali vse vrline. Za preso-
janje nadmoči bo služila* tekma, ki se bo vršira 
na velisem, predpisanem igrišču. Le tu pride 
do veljave lepa kombinirana igra, katera ne 
manjka ne opcnskl ne tržaški četi. Na vsak 
način pa je postala tekma za kupo g. Povha 
zanimiva že v prvem začetku. 

Jutri se srečata na trsteniškem igrišču ške-
denjska «Šparta» in I. četa «Vala». Sodeč po 
dosedanjih uspehih obeh čet, ne moremo dvo-
miti, da bo izšel «VaC» iz te tekme kot zmago-
valec. Vprašanje pa nastane, »li mu bo zmaga 
lah'ka. Pri prvem srečanju so bili Valaši res v 
veliki premoči, upoštevati pa moramo, da so 
nastepili tedaj Spartaši prvikrat in da so spre-
j e l tekmo brez vsakega upa na zmago. Ne 
tako sedaj. Prepričani smo, da bo pokazala 
* Sparta« v nedeljo nemajhen napredek, kate-
rega smo mogh zaznamovati že v nedeljo v 
te!*mi proti &v.-jakr,bski «Prosveti». Vsi igralci 
«Sparte» se odlikujejo P<> svoji hitrosti, a 
manjka jim še tehnike. Ne bo pa dolgo, ko bo 
ta četa mo^a računati na uspehe. 

Ako bo vreme ugodno, bo gotovo prihitela 
jutri na Trstenik ona množica sportniiov, ki 
ima že v programu nedeljske obiske trsteni-
škega igrišča. 

Tekma začne ob 3. uri in pol. 

— Športni k?nb «Jadraa» Herpel je -Kozina 
uljudivo prosi vsa nogometna društva, kritike 
in sploh poročevalce, nai se v bodočnosti drže 
točno našega pravilnega imena, posebno pa 

i kraja; t, j. S. K. »Jadran* Herpeij e-Kozina. 
Odbor. 

Ez tržaškega iivlienia 
— Tramvajska nezgoda • ulici BattistL — 

Pol ure z roko pod tramvajem. Sinoči okoli 20. 
ure se je pripetila v ulici Cesare Battisti ne-
navadna nesreča, radi katere je trasnvaiski 
promet na progah Boschetto-Škedenj in Bo-
se h et t o- Campo Marzio zastal skoro tri če t rt 
ure. Pred hišo št. 12 v omenjeni ulici je neki 
ntiad-enič, hodeč prekoračiti cesto, padel tako 
nesrečno, da je prišel z levo roko pod tram-
va*jski voz proge Boschetto-Skedenj, ki je v 
istem tienotku privozil mimo. Kakor je znano 
Tržačanom je tlak po vsej dolžini omenjene 
ulice T a zk črpan skoro do srede ceste, ker so v 
zadnjih dneh tramvajski tir, ks je bil prej na-
peljan po sredi i£5ce, preložili na kraj ulice. 
Mladenič je najbrž v naglici stopil v kaLto luk-
nja, se spotaknil in padel. K sreči je tramvaj-
ski uslužbenec takoj zapazil nesrečo in ma-
homa ustavit voz. Nato je hitel k ponesrečencu 
ter mu s pomočjo navzočnih oseb skušal po-
magati na noge. Toda ta posel ni bil lahek; 
mladeniču je roka tičala med vzmetmi, kakor 
v slccbcu; na noben način je ni bilo mogoče 
izvleči iz nenavadnih klešč. Med tem časom 
je b l a obveščena o dogodku rešilna postaja. 
Na lice mesta se je podal zdravnik z dvema 
po strežnikoma, a tudi njim se nr posrečilo 
rešiti mladeniča iz mučnega poliožaja. Ni pre-
ostajalo drugega, kakor poklicati na pomoč 
Mestne gasilce, čez par minut so prispeli n« 
mesto nesreče, preskrbljeni z raznim orodlem. 
Skušali so nekoliko privzdigniti težki tram-

vajski vez. a ni njim napelo, ker so bila dvigala 
prešibka. Sele ko so končno dospeli nekateri 
izvežbani delavci, dodeljeni tramvajskim de-
lavnicam, opremljeni z močnimi dvigainimi pri-
pravami, se ie posrečilo voz toliko pridvigniti, 
da «o mogli nesrečnega mladeniča rešiti iz 
čudne in mučne pasti. Revež je prebil dobre 
pol ure v strašnem položaju, ne da bi mu mo-
gel !kdo pomagati, daskavno se je okoli njega 
gnet£a ogromna množica ljudstva. K sreči pa 
mladenič, ki se je izkazal za 271etnega težaka 
Leopolda Smerdelj, stanujočega v ulici G. Za-
netti št. 2, ni zadobil hudih poškodb; imel je le 
h-udo opraskano levo roko. Bil je prepeljan v 
mestno bolnišnico, kjer je dobil potrebno po-
moč, nato se je sam podal domov. 

Radi nenavadne nezgode je ves tramvajski 
promet na dotični progi zastafl; ustaviti se je 
morala cela vTsta vozov, ki so nadaljevali vož-
njo z velikimi zamudami. 

Zdi se, da je dotični tramvajsCia uslužbenec 
popolnoma nedolžen pri nesreči. 

— Nevaren podeč delavca. Pri delu na par-
niku «RosandTa», zasidranem v Lloydovem 
arzenalu se je včeraj popoldne ponesrečil 42-
letni tesar Alojzij PolH iz Ml j ; radi nesrečne 
kretnje je izgubil ravnotežje in padel kakih 7 j 
metrov globoko v notranjost parnika. Zadobil 
je števjTne poškedbe na raznih delih telesa ter 
si razen tega tudi na kompliciran način zlomil 
desno roko. Z avtomobilom rešilne postaje je 
bil prepeljan v mestno bolni'šnioo, kjer so ga 
sprejeli v kirurgični odelek. Okreval bo v ka-
kih 4 tednih, a^o ne nastopijo kake kompli-
kacije. 

— Prepir za oslovo senco*. Včeraj popoldne 
sta se v prosti biki V. E. III. sprla 301etni 
uslužbenec javnih sklad šč Avgust Lorenzutti 
stanujoč v ulici Donat o Bramante št. 7, in 20-
letni trgovec Anton Trirtta, stanujoč v ulici 
Solitano št. 11. Lorenzutti je baje bran'1 mla-
deniču, da ne sme voziti s kolesom mimo skla-
dišča, Tritta pa je menit da lahko vozi koder 
hoče. Ker moža n'sta mogla prepričati drug 
drugega z besedami, sta končno zaupala odlo-
čitev svojim pestem. Tekom ra višanja je po-
stal Tritita taiko krvoločen, da je odgriznil na-
protniku košček nosa. Bogve, kako bi izpadel 
srditi ravs, da nisita posegla vmes dva orožni-
ka, ki sta ločila pretepača. Obema je moral 
prihiteli na pomoč zdravnik rešilne postaje; 
Lorenz'rtti bo čutil posledice Trittovih zob 
kakih 10 dni, slednji pa si bo moral zdraviti 
bunke kakih 6 dni. 

Vesti z Goriškega 
— Iz Vrhpolia-Ajdovščina. Pod tem naslo-

vom smo priobčili včeraj vest, da bo vrhpolj-
sko gasilno društvo gostovalo v nedeljo dne 
15. t. m. v Ajdovščini z igro -Poslednji mož». 
Radi nepredvidenih zaprek pa se za v nedeljo 
napovedano gostovanje ne bo vršilo. Pač pa 
s e b o ta* v e l e z a b a v n a igra, k i s« je ž e pri p r v i 
predstavi priljubila občinstvu, ponovila v ne-
deljo v Vrhpolju. 

— Iz Tolmina. Čakali smo, da se morda 
oglasi «GOT. Straža* s kakim svojim dopisom, 
kot se je o&asila zadnjič, ob pri l id koncerta 
v kasarnah s silo ostrim napadom ne toliko na 
učiteljišče samo, kot pa na dijake. A to pot j 
nič c videti je, da smo čakali zastonj. 

Te dni so pokopali dijaki mater svojemu ; 
sošolcu Kraglju. Kako lepo so pokopali d jaki 
to revno ženico! Primerjanj smo ta pogreb in 
te -obraze z onim, kar še je pisalo v «Gor. 
Straži» na njih Tačun, in nismo mogli verjeti. 
D e ž je p a d a l in m e g l e s o s e v l a č i l e n a d S o č o , 
ko so jo ponesli. Iz mladih grl krožkovega ok-
teta je zvenela prva> pesem in vsem je leglo 
mučno na srce, ko so vzdignili krsto. Sprem- i 
Ijali so mater, to so vedeli vsi, bralo c<> jim te 
kar z obrazov. Mnoge oči so se solzile, Uo so 
ob odprtem grobu zapeli drugo pesem «t>ia-
gor mu» in pokrili krsto z dvema vencema 
dijakov III. tečaja in dr. krožka. 

Ko smo gledali te ljudi nismo mogli verjeti, 
da bi ti obrazi lahko lagali, ker pregloboko jim 
je bilo zarezano živGjenje v njih obraze, in 
nismo verjeli, da ne «znajo drugega '̂ cot ple-
sati^* Zanimamo se že dolgo zato njih življenje 
m njim v dobro bi lahko napisala marsikaj A 
kakor čujemo, bodo svoio nekrivdo sami v bo-
doče dokazali s svojim bistrim delom kot se 
obeta. Fantje, dekleta, zlasti «D. d. kr. — 
naprej — sami že veste kaml 

Iz IriaSke pokrajine 
— Izredno rarfrana železniška vožnja v Po-

stojno. Železniško ministrstvo je zniža lio vožnjo 
po železnicah iz vseh postaj državnih železnic 
do Postojne za 40 odstotkov, da s tem omo-
grvči najširšim slojem obisk svetovnoznane po-
stojnske jame. 

Ta ugodnost traja vsako leto od 15. maja 
do 15. junija in ves mesec september. Vozni 
listi imajo veljavo za šestdnevno vožnjo. 

DAROVI 
Mesto cvetja na grob pofr. dT. Antona Gre-

gorčiča daruje družina dr. Piodgornikova v Go-
rici znesek Lit. 100.— za «So4sko društvo*. 
Denar hrani upravništvo. 

Mesto cvetja na grob pokojnemu Antonu 
Križman, daruje Karol Križman iz Tubelj L 10 
&>Iskemu društvu. Denar hrani upravništvo. 

Pri izkazu darov za božičnico otr. vrtca v 
Skednu so izostala pomotoma imena nekate-
rih darovalcev, namreč: bivša gojenka Vilma 
Suban darovala biškote za vse gojence, 
Diomira Carman 2 kg jabolk; Grbec Betka 
50 pomaranč, Josip Sancin Nako 1 vrček 

marmelade, Josipina Kravo« 6 srajc, 4 pare 
nogavic in 2 žepna robčka, Alojz Sumen 5 pa-
ketov biškotov in orehe, družina Trebeč za-
grinjalo za oder. — Vsem darovalcem po-
novna hvala! 

Odborniki načelništva Hranilnice in poso-
jilnice v čmemkalu so darovali vsak po 6 lir, 
skupaj L 30 za Sol društvo. 

Ker se niata mogla udeležiti pogreba poGc. 
nečakinje Tončke, darujeta gg. Anton in Ka-
rel Štolfa L 20 Šolsk. društvu. 

C e n e n a t r g u C a v o u r 
( O d d a j a na d e b e l o ) 

dne 13. t. m. 
Česen 500—1000; pomaranče 120—140; ki-

slo zelje 130—165; kariijol 130—150; kapus 
110—120; čebitfa 120—140; solata 50—360; ja-
bolka 80—380; krompir 60—80; krompir (nov) 
150—180; hruške 120—380; grah 250; radič 
80—270; radič (rdeč) 280—300; špinača 120 
do 230. 

B o r z n i p o r o č i l a , 
DEVTZE A m s t e r d a m od 975. - do 0 — Be l 

g1 j» od 1225o do 124. ; Pariz 125.40 do 126 9 » 
London od 117 9 » do 11 J .10 ; N e w Y o r k od 24 r>5 
do -i-l.flo ; Š p a n i j a o i 345.— do 3 »4. — ; Švica od 
175. - do 47/ — ; A t e n e od 36 50 do 3l5».1; B- rl ia 
do o?*). — do 59 ».— ; Bukareš t od 11.75 do 12.25; 
P r«ga od 73. — do 73.50: Odreka od 0. >3-i5 do 
\ 342 ; D u n a j od 0 .03 l5 do 0 .0350; Z a g i e b od 
M.4«» do 39 oo. 

V A L U T A ; Avs t r i j sk« krem« od 0 034<l do 0.0350; 
dinar j i od H9.2o do 39.6') ; do l a i j i od 24.40 do 24.60; 
covci po 20 f r a n k o v od 96.— do — f u n t šter-
ling od J17.S0 do 119. - . 

Beueč i j ske obvezn ice 80.60. 

M a l i o g l a s i 
4 PRAŠIČJA gnezda se prodajo. Via S. Nico-lo 

De Rin 15 (prej via S. Vitto). 359 
VOJNI OŠKODOVANCI. Za nove prijave in 

likvidacijo vojne odškodn ne obrnite se na 
ŠtoHo, Via XXX ottobre 19, buffet. 360 

SLUŽKINJA sposobna vseh hišnih del, zdrava 
dob: službo pri majhni družini. Plača L 130, 
hrana dobra Scorcola 353, Villa Emil a. 
Zglasiti se od 10.30 do po 4 pop. 357 

BREZPOSELNA družina, obstoječa iz moža, 
žene in dveh otroik išče dela in stanovanje 
v mestu ali na deželi. Žena je skrbna in 
pridna ter sposobna vseh h snih del. Naslov 
pri upiravništvu. 368 

PIANINO ali klavir se kupi, tudi zunaj Trsta. 
Ponudbe na Glasar, via bolitario 25, III. 354 

2 KAMIJONA Graef & Stift, v najboljšem 
stanju in ma,hen avtomobil, prvovrstne 
znamke, se prodajo. Pojasnila daje tvrdka 
Kebat & Ciuffarin, Gorica, via Dreossi 3. 
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4 Z l a t o , s r e b r o , k r o n a , # 

« p l a t i n , z o b o v j e >6 % 
# kupuje • ] 

1 Zlatarno ALBERT POVHf 
(9 T r s t , V i a M a z i n i 4 5 •> 
ca t? 

Z L A T A R N A • • 

B U D A ! 
T r s t — C o r s o G a r i b a l d i 3 5 

( P o d r u ž n i c a V i a S c a l i n a t a 1 ) 

Kupu je krone, goldinarje, staro zlato, 
briljante in plačuje po najvi?] h cenah. 

R a z p o l a g a z veliko izhero vseh zlatih 
predmetov 14 in 18 karatnih, briljan 
tov. d jamantov, srebrnine in ur po 
na jn i ž j i h c e n a h . (55) 

i BABICA* aTtorizirana, »prejema noseče. 
Zdravnik na razpplago. Dobra postrežba. 
Govori slovensko. Taiaost zajamčena. SI** 
vec. Via Giulia 29. 64 

TRGOVINA jestvin, sadja in zelenjave sc f ro-
da radi selitve. Via S. Ermacora i t . 12, Ro« 
jan. Skrbeč. 355 

Tržaško posojilnica In hranilnica 
registrovana zadruga z omtjen'n poro^vom 

VABILO 
na 

i n L r i i s t t i i f 
ki se bo vršil, v prvo sklican 

v p o n e d e l j e k , 23. m a r c a 1925- o b 4. u i l 
p o p o l d n e v lastni hiši v!a T o i r e b'.anca 13 

I. n a d s t r o p j e 

v drugo sklican pa, po § 49 zadr. prsvil, 
za primer nesklepčnosti v prvi skliebi, v 
četrtek. 2. aprila 1925, ob 3. uri popoldne 

po sledečim dnevnim r e d u : 
1. Odobritev letnega poročila in računskegr. 

sklepa za 1. 1924. 
2. Razdelitev čistega dobička. 
3. Poročilo o rezervnem zakladu. 
4. Razni predlogi.*) 
5. Volitev nadzorništva. 

TRST, dne 14. marca 1925. 
Načelništvo. 

*) § 50. Vsak zadružnik sme pri občnem 2bom 
staviti predloge, kateri niso na dnevnem r tdu . 

O teh predlogih pa občni zbor ne more precej 
sklepati , atnpak le <>dln£i, Če se sploh vzamejo v 
pretres ali če se morajo izročiti pi st bnemu ods< ku 
ali nadzorništvu, ali pa načelništvu, da se o njih po-
ri č* v b< dočem občnem zboru Ti predi«-gi se mo-
rajo postaviti na dnevni red bodočega občn< ga zbora. 

R A K O S & C . o 
T r s t - Via Mi l ano 19 - T e l e f c n št . 36-33 

Zastopstvo pisalnih strojev 

ASLE3 
Zaloga rabljenih strojev, trakov in kopirnega 

papiija po konkurenčnih cenah. 
Poprave pohištva za urade. Zaloga pisalnih 

strojev IDEAL. (229) 
r ^ i i i i B E a i i i i v v n i M i B i P i i D M i a 

[IfiKOB SULIGOjj 
u r a r i n x ' a ? a r 

• Gorica, Via Carducci št. 19 « 
priporoča svoju vel iko z a l o g o naj- S 
boljših šv icarskih ur v s e h vrst in B 

2 zlatih in srebrnih i zde lkov . -
V s e p o z m e r n i l i c e n a h 

I ALOJZIJ POVH i 
Piazza Gar iba ld i 2, I. n a d s t r . 

T e l e f o n 3 -29 

Največja zaloga ur in zlatenine 
v Trstu. Prodaja tudi na obroke 

1 H ^ ^ ^ r $ 
UJ1II UI JI • 

g ' A 
v Za vse izkazano ucč itje pivod >m smrti našega pn ljubega soproga, očeti, starega očeta, brata 

i J O S I P A Š i P E T A V E C 
y kakor tudi za mnogobrn n > spremstvo pokojni a k ve rv m i po it^u In za sodelovanje izrc-
| kamo na'prisrčne j šo zahvalo gg pevcem, pl ićem, godr>e»ie<ru društvu, korP< ra. fjair. f)e-
3 Javskemu bralnemu dmStvu. r« lov^dnemu druStvu, ( j o s t i i n i č rs in n . s^rsk zadrugi. T-gov-
t ski in oortn za-lrugi Lovskemu društvu ter vsem s rodnlkom. pnjaltlj'-m >n znancem, ki 
£ ST v tako o^rornne n številu sp emili zeme jske ostanke pokojnika na pos eduji poti. 
™ Sr^na hvata tudi vsem dar>valconi kiasnih vencev. 

1 IDRIJA, dne 12. marca 1925. . . . . 
Rodbine: Sepetavec, Stravs, H m e t u k . 

Pred nakupom pohištva, oglejte si v 
vsakem slučaju velika skladišča 

MC T l P i i ^ ^ D Trst> 

P O D L I S T E K 

V. J . K R I Ž A N O V S K A : '«» 

Hoi preteklosti 
Roman v treh delih. 

Iz ruščine prevedel Ivan Voak. 

V tistem t renotku je rdeča svetloba iz 
kamina razsvetl i la Valer i j ino obličje. Pa-
vel Borisovič je vztrepetal , ko je zagledal 
mračni in sovražni izraz obličja in divje 
bleščeči se pogled n j e oči, ki je popolnoma 
izpremenil pohlevni in dražestni obrazek 
mladega dekleta. V tem hipu ga je pre-
vzelo neugodno čuvstvo straha, potrtosti 
in odvratnosti , ki ga je doživljal , kadar-
koli se je naha ja l v bližini mrtvega trupla* 
Dasiravno je bil baron nedvomno pogumen 
mož, ga je bilo groza mrliča; in še neke 
posebnost je t reba omeniti : sovražil je na 
sploh vse ženske in neki nagonski strah 
mu je** branil, da se ni spuščal v nikake 
l jubavne spletke in niti v kra tko t ra jne 

zveze. Nepr i j e tno čuvstvo ga je tako silno 
prevzelo, da mu je postal sobni polmrak 
neznosen. Ne da bi pomislil, k a j dela, je 
obrnil električni vijaček, in na stropu je 
zagorela z jasno svetlobo elektr ična sve- , 
tilka. Svetlobni žarki so spravili Pavla Bo-
risovi ča zopet v resničnost in zardel je 
zaradi svojega nepremiš l jenega d e j a n j a . 

•Moj i živci so resnično zelo razdrapani , 
če sem se uda] predstavi , da prisostvujem 
mrtvaški svečanosti» — je pomislil in v 

: zadregi gledal Valer i jo , ki se je naglo 
> vzpela in ga začudeno pogledala ter za-

rde l a d o las. 
Baron pa je bil mož sveta, zato se je 

i t ako j znašel . . . 
— Oprosti te, Valer i ja Nikolajevna. Zdi; 

se mi, d a sem vas ustrašil . Toda ta pol- ; 
i mrak v zvezi z grdim vremenom me ]e 
• navda ja l z grozo in zaželel sem si svetlobe 

po vseh onih zgodbah o strahovih, — je 
t rekel smejoč se in sedel na stolico mla-
• denki nasprot i . 
J Ah! P rav s te storili! Tud i jaz sem 
i bila pod težkim in nepr i je tn im vtisom, ki 
i! si ga ne morem p o j a s n i t i Morda je zares 
i 1 po lmrak temu kriv. Toda v današn j ih ča-1 

sih, ko so vsi l j u d j e s l a b i h živcev, iščejo 
vzrok svojim slabostim v - n a d n a i a v n e m . , 
— je odgovorila V a l e r i j a in šla z roko 
preko čela. 

Of O sebi ®em prepričan, da sem 
bolan na živcih in čudni doživl ja j i v mo-
jem življenju, o katerih sem p re j pripo-
vedoval, dovolj dokazu j e jo to dejs tvo. Na 
vas, Valeri ja NiUolajevna pa so očitno 
vplivale moje glupe ba jke . 

— Nikakor ne, jaz sem ravno tako 
bolna. Kumica in Diomid Petrovič menita 
celo, da sem «obsedena» — je odgovorila 
s smehom Valer i ja . 

— Vi, da ste obsedeni? Kako se to 
jav l ja? — je vpraša l tudi v smehu baron. 

— Glej te , že z mladih let sem podvr-
žena čudnim omedlevicam, pravzaprav so 
to napadi letargije, in mojim staršem, 
zlasti pa materi , sem povzročala veUke 
skrbi. Včasih sem pad la v tak kata lept ičen 
spanec, da me ni mogel nihče zbuditi. Čim 
bol j so me otirali in tresli, tem t rdne je sem 
spala . Končno je neki magnetizer svetoval 
moji materi , n a j me puste v miru, in tedaj, 
sem se kmalu prebudi la , bila pa sem nc 

[koliko t rudna . 


